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I. UVOD

1. Navrh ptedstavil pfedseda Evropské komise Juncker pfti ptileZitosti svého vyrocniho

projevu o stavu Unie v Evropském parlamentu ve Strasburku dne 12. za¥{ 2018.
2. Navrh obsahuje tyto hlavni prvky:

J harmonizovanym zptsobem ukoncit sezonni zmény Casu ve vSech Clenskych
statech ode dne 1. dubna 2019, a to po poslednim piechodu na letni cas dne

31. bfezna 2019;
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J ponechat ¢lenskym statim moznost jedné posledni zmény zpét na standardni Cas
»Zimni ¢as*) posledni nedéli mésice fijna roku 2019;

J nezéavisle na pravomoci ¢lenskych stati rozhodovat o svém standardnim cCase
zavést systém oznameni, prostfednictvim kterého by clensky stat, ktery ma
v umyslu v budoucnu provést jakoukoliv dalsi zménu svého standardniho cCasu,

informoval Komisi alesponi 6 mésicii predtim, nez tato zména nabude ucinnosti.

II. CINNOST V RAMCI JINYCH ORGANU A INSTITUCI

V Evropském parlamentu byl jako vybor odpovédny za tento navrh uréen Vybor pro
dopravu a cestovni ruch a zpravodajkou Marita ULVSKOGOVA (S&D, SE). Navrh
zpravy zatim neni k dispozici. K navrhu se vyjadii Sest dalSich vybort (ENVI, ITRE,
IMCO, AGRI, JURI a PETI).

Evropsky hospodatsky a socidlni vybor pfijal stanovisko na plenadrnim zasedani dne

17. Hijna 2018.

III. CINNOST V RAMCI PRIPRAVNYCH ORGANU RADY

5. Navrh byl ptedloZen Pracovni skupiné pro pozemni dopravu dne 13. zati 2018 a byl
posouzen pii péti dalSich piileZitostech v zati a fijnu roku 2018.

6. 'V této fazi si vSechny delegace ponechaly obecnou vyhradu piezkumu ohledné navrhu,
jakoZz 1 ohledné kompromisu pfedsednictvi, ktery byl pfedlozen v pribéhu jednani
a ktery je uveden v pfiloze.

7. Zngkolika kol jednani na zasedani Pracovni skupiny pro pozemni dopravu vyplynula
dualezitost predevsim téchto otazek:
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8. Pokud jde o hlavni otazku piedlozenou v navrhu, zda ma byt ukonceno stfidani letniho
a zimniho Casu ve vSech Clenskych statech EU, delegace jsou obecné ochotny o této
zalezitosti jednat. VéEtSina z nich vSak uvedla, Ze dosud neuzaviela piislusné
mezirezortni konzultace a konzultace se zacastnénymi stranami, a proto zatim nezaujala
kone¢né stanovisko. Nekolik delegaci vyjadtilo navrhu podporu, zatimco jiné delegace
byly pro zachovani sezonnich zmén ¢asu na svém uzemi zejména vzhledem
k nedostatku dostupnych vérohodnych diikazi o moznych piinosech, které by zruseni
zmén ¢asu mohlo prinést. Nékteré Clenské staty poukézaly na to, Ze dostupné dukazy
prokazuji, Ze stavajici systém je nejvhodnéjsi. Vzhledem k tomu, Ze navrh neni doplnén
posouzenim dopadu, vyzvalo nékolik delegaci Komisi, aby provedla podrobné
posouzeni dopadii, které by mohlo ¢lenskym statiim pomoci pfijmout informované

a soudrzné rozhodnuti.

9. Pokud jde o otazku, ktery ,,standardni ¢as* by ¢lenské staty EU dodrzovaly v ptipadé
zruSeni stfidani letniho a zimniho Casu, vSechny delegace zdtiraznily, ze zasadni bude
harmonizovany a dobfe koordinovany ptistup napti¢ EU, aby se zabranilo tfisténi,

,»,smesici casovych pasem™ a aby se zajistilo fadné fungovani vnitiniho trhu EU.

10. S ohledem na dobu nezbytnou k provedeni a vyhodnoceni vSech vnitrostatnich
konzultaci a k umoznéni zcela koordinovaného pfistupu spolecné se sousednimi zemémi
a dalsimi ¢lenskymi staty EU povazovala vétSina delegaci pfedpokladané datum

1. dubna 2019 za pfili§ ambicidzni.

11. Dvé delegace, za podpory n¢kolika dalSich delegaci, vznesly dotazy pravni povahy
tykajici se ¢lankl 1 a 2 navrhu a volby ¢lanku 114 SFEU jako pravniho zékladu. Tyto
dotazy byly spolecné s dal§imi pravnimi zaleZitostmi projednany na zasedani pracovni

skupiny dne 25. fijna 2018.
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12.

V reakci na obavy ¢lenskych sttt ohledné harmonogramu uplatiiovani smérnice
piedlozilo predsednictvi na zasedani pracovni skupiny dne 22. fijna 2018 kompromisni
navrh!, ktery zah4jeni uplatiiovani smérnice odklada na 1. dubna 2021. Delegace tento

pristup uvitaly a oznacily jej za krok spravnym smérem.

13. U pfilezitosti neformalniho zasedani ministrd dopravy v Grazu dne 29. fijna 2018
zastupci Clenskych statl uvitali zahajeni jednani o navrhu, avsak zdaraznili potfebu
dalsich konzultaci, aby se se mohlo pokracovat v jednanich v rdmci pfipravnych organii
Rady.

IV. ZAVER
14. S ohledem na vyse uvedené skutecnosti lze dospét k zavéru, ze clenské staty budou

potfebovat vice Casu na stanoveni kone¢ného postoje k hlavnim prvkiim névrhu. Rada
se proto vyzyva, aby vzala na védomi pokrok dosazeny pfii projednédvani navrhované

smeérnice.

1 Dokument 13036/18.
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PRILOHA

Proposal for a
DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
discontinuing seasonal changes of time and repealing Directive 2000/84/EC

(Text with EEA relevance)
THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 114

thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments,

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee?,
Acting in accordance with the ordinary legislative procedure,

Whereas:

(1) Member States chose in the past to introduce summer-time arrangements at national level. It
was, therefore, important for the functioning of the internal market that a common date and
time for the beginning and end of the summer-time period be fixed throughout the Union. In
accordance with Directive 2000/84/EC of the European Parliament and of the Council3, all
Member States currently apply summer-time arrangements from the last Sunday in March

until the last Sunday in October of the same year.

2 oJIcC,,p..
3 Directive 2000/84/EC of the European Parliament and of the Council on summer-time
arrangements (OJ L 31, 2.2.2001, p. 21).
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)

3)

(4)

)

In its resolution of 8 February 2018, the European Parliament called on the Commission to
conduct an assessment of the summer-time arrangements provided by Directive 2000/84/EC
and, if necessary, to come up with a proposal for its revision. That resolution also confirmed
that it is essential to maintain a harmonised approach to time arrangements throughout the

Union.

The Commission has examined available evidence, which points to the importance of having
harmonised Union rules in this area to ensure the proper functioning of the internal market
and avoid, inter alia, disruptions to the scheduling of transport operations and the functioning
of information and communication systems, higher costs to cross-border trade, or lower
productivity for goods and services. Evidence is not conclusive as to whether the benefits of

summer-time arrangements outweigh the inconveniences linked to a biannual change of time.

A lively public debate is taking place on summer-time arrangements and some Member States
have already expressed their preference to discontinue the application of such arrangements.
In the light of these developments, it is necessary to continue safeguarding the proper
functioning of the internal market and to avoid any significant disruptions thereto caused by
divergences between Member States in this area. Therefore, it is appropriate to put an end in a

coordinated way to summer-time arrangements.

This Directive should not prejudice the right of each Member State to decide on the standard
time or times for the territories under its jurisdiction and falling under the territorial scope of
the Treaties, and on further changes thereto. However, in order to ensure that the application
of summer-time arrangements by some Member States only does not disrupt the functioning
of the internal market, Member States should refrain from changing the standard time in any
given territory under their jurisdiction for reasons related to seasonal changes, be such change
presented as a change of time zone. Moreover, in order to minimise disruptions, inter alia, to
transport, communications and other concerned sectors, they should notify the Commission in
due time of their intention to change their standard time and subsequently apply the notified
changes. The Commission should, on the basis of that notification, inform all other Member
States so that they can take all necessary measures. It should also inform the general public

and stakeholders by publishing this information.
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(6)

(7

®)

©)

Therefore, it is necessary to put an end to the harmonisation of the period covered by summer-
time arrangements as laid down in Directive 2000/84/EC and to introduce common rules
preventing Member States from applying different seasonal time arrangements by changing
their standard time more than once during the year and establishing the obligation to notify
envisaged changes of the standard time. This Directive aims at contributing in a determined
manner to the smooth functioning of the internal market and should, consequently, be based
on Article 114 of the Treaty on the Functioning of the European Union, as interpreted in

accordance with the consistent case-law of the Court of Justice of the European Union.

This Directive should apply from 1 April 2049 2021, so that the last summer-time period
subject to the rules of Directive 2000/84/EC should start, in every Member State, at 1.00 a.m.,
Coordinated Universal Time, on 3+ 28 March 26049 2021. Member States that, after that
summer-time period, intend to adopt a standard time corresponding to the time applied during
the winter season in accordance with Directive 2000/84/EC should change their standard time
at 1.00 a.m., Coordinated Universal Time, on 27 31 October 2649 2021, so that similar and
lasting changes occurring in different Member States take place simultaneously. It is desirable
that Member States take the decisions on the standard time that each of them will apply as

from 2049 2021 in a concerted manner.

Implementation of this Directive should be monitored. The results of this monitoring should
be presented by the Commission in a report to the European Parliament and to the Council.

That report should be based on the information that is made available to the Commission by
the Member States in a timely fashion to allow for the report to be presented at the specified

time.

Since the objectives of this Directive as regards harmonised time arrangements cannot be
sufficiently achieved by the Member States but can rather be better achieved at Union level,
the Union may adopt measures, in accordance with the principle of subsidiarity as set out in
Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the principle of
proportionality, as set out in that Article, this Directive does not go beyond what is necessary

to achieve those objectives.
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(10) The harmonised time arrangements should be applied in accordance with the provisions on
the territorial scope of the Treaties specified in Article 355 of the Treaty on the Functioning of

the European Union.
(11) Directive 2000/84/EC should therefore be repealed,

HAVE ADOPTED THIS DIRECTIVE:

Article 1
1. Member States shall not apply seasonal changes to their standard time or times.

2. Notwithstanding paragraph 1, Member States may still apply a seasonal change of their
standard time or times in 2049 2021, provided that they do so at 1.00 a.m., Coordinated
Universal Time, on 27 31 October 2649 2021. The Member States shall notify this decision in

accordance with Article 2.

Article 2

1. Without prejudice to Article 1, if a Member State decides to change its standard time or times
in any territory under its jurisdiction, it shall notify the Commission at least 6 18 months
before the change takes effect. Where a Member State has made such a notification and has
not withdrawn it at least 6 18 months before the date of the envisaged change, the Member

State shall apply this change.

2. Within 1 month of the notification, the Commission shall inform the other Member States

thereof and publish that information in the Official Journal of the European Union.

Article 3

3. The Commission shall report to the European Parliament and to the Council on the

implementation of this Directive by 31 December 2624 2026 at the latest.

4.  Member States shall provide the Commission with the relevant information by 30 April 2024
2026 at the latest.
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Article 4

5. Member States shall adopt and publish, by 1 April 2049 2021 at the latest, the laws,

regulations and administrative provisions necessary to comply with this Directive. They shall

forthwith communicate to the Commission the text of those provisions.

They shall apply those provisions from 1 April 2049 2021.

When Member States adopt those provisions, they shall contain a reference to this Directive

or be accompanied by such a reference on the occasion of their official publication. Member

States shall determine how such reference is to be made.

6.  Member States shall communicate to the Commission the text of the main provisions of

national law which they adopt in the field covered by this Directive.

7. Article 2 shall apply as from 1 April 2020.

Article 5

Directive 2000/84/EC is repealed with effect from 1 April 2049 2021.

Article 6

This Directive shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the

Official Journal of the European Union.

Article 7
This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels,

For the European Parliament For the Council

The President The President
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